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Preparedness Packet
Paquete de Preparación
Planning ahead is essential for immigrant families to ensure they are prepared for potential immigration 
emergencies. United We Dream’s Preparedness Packet is a critical tool designed to help immigrants protect 
themselves and their loved ones in the event of detention by immigration authorities. This packet includes 
copies of essential documents, emergency contacts, and key legal information to safeguard your rights and 
ensure your family has a clear plan in place. Completing this packet in advance can reduce uncertainty and 
stress, empowering you to stay one step ahead in difficult situations. Preparation is power—taking action 
now can make all the difference. 

Once completed, store your Preparedness Packet in a secure location, such as a locked safe, where ICE 
cannot access it if they search your home or property. Keep it accessible to you and trusted individuals who 
may need it in an emergency. Designate a reliable emergency contact and provide them with any necessary 
passcodes or keys (including a copy of your house keys). Additionally, always carry your work permit or 
proof of legal status (if applicable), but never carry foreign or false documentation.

Pensar con anticipación es fundamental para que las familias inmigrantes estén preparadas ante posibles 
emergencias migratorias. El Paquete de Preparación de United We Dream es una herramienta clave 
diseñada para ayudar a los inmigrantes a protegerse a sí mismos y a sus seres queridos en caso de detención 
por parte de las autoridades migratorias. Este paquete incluye copias de documentos esenciales, contactos 
de emergencia e información legal importante para resguardar tus derechos y asegurarte de que tu familia 
tenga un plan claro. Completar este paquete con anticipación puede reducir la incertidumbre y el estrés, 
dándote más control en momentos difíciles. La preparación es poder—tomar acción ahora puede marcar la 
diferencia. 

Una vez completado, guarda tu Paquete de Preparación en un lugar seguro, como una caja fuerte cerrada, 
donde ICE no pueda acceder si registran tu hogar o propiedad. Asegúrate de que siga siendo accesible para 
ti y para personas de confianza en caso de emergencia. Designa a un contacto de emergencia confiable 
y proporciónale cualquier código de acceso o llave que necesite (incluyendo una copia de las llaves de su 
casa). Además, siempre lleva contigo tu permiso de trabajo o prueba de estatus legal (si aplica), pero nunca 
cargues documentos extranjeros o falsos.

Personal Information / Información Personal

Name / Nombre:

Phone / Número de teléfono:

Email / Correo electrónico:

Address / Dirección:

Date of birth / Fecha de nacimiento:

Country and city of birth / País y ciudad de nacimiento:
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Emergency Contact / Contacto de Emergencia

Emergency Contact / Contacto de Emergencia

Name / Nombre:

Name / Nombre:

Emergency contact in the United States / Contacto de emergencia en los Estados Unidos

Emergency contact in country of origin / Contacto de emergencia en su país de origen

Phone / Número de teléfono:

Phone / Número de teléfono:

Email / Correo electrónico:

Email / Correo electrónico:

Physical address / Dirección física:

Physical address / Dirección física:

Mailing address / Dirección postal:

Mailing address / Dirección postal:

Medical Information / Información Médica

Medical Condition / Condición Médica:

Medication Needed / Medicamentos:

Medical Center Name and Address / Nombre y Dirección de su Clínica:

Medical Center Phone Number / Número de Teléfono de su Clínica:

Name and Title of Doctor / Nombre y Especialidad de su Médico:

Phone Number for your Doctor / Número de Teléfono de su Médico:
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Children / Hijos

List the name, age, date of birth, place of birth, current school, current school address, name of teacher(s), 
and school schedule of all your children / Indique el nombre, edad, fecha de nacimiento, lugar de 
nacimiento, escuela actual, dirección de la escuela actual, nombre de los maestros y horario escolar de todos 
sus hijos.

Child’s Medical Information / Información Médica de su(s) Hijo/a(s)

List your children’s medical conditions, medication needs, the name, address, and phone number of their 
medical center, and the doctor’s name and phone number for all your children. / Indique las condiciones 
médicas de sus hijos, las necesidades de medicamentos, el nombre, la dirección y el número de teléfono de 
su centro médico y el nombre y el número de teléfono del médico de todos sus hijos.

Police Encounter(s) / Encuentro(s) con la Policía

Have you ever been stopped, questioned, or arrested by a police officer?/ ¿Alguna vez te ha detenido, 
interrogado o arrestado un oficial de policía?

Yes / Sí No

Where / ¿Dónde?:

Date / Fecha:
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Did that encounter result in detention? / ¿Fue detenido debido de ese encuentro?

Have you ever been arrested? / ¿Ha sido arrestado?

Yes / Sí

Yes / Sí

No

No

How many times have you been arrested? / ¿Cuántas veces ha sido arrestado?:

Describe encounter / Describa el encuentro:

Arrest #1 / Arresto #1

Arrest #2 / Arresto #2

Date / Fecha:

Date / Fecha:

Charge(s) / Cargo(s):

Charge(s) / Cargo(s):

Disposition of the charge (guilty, not guilty, dropped charge,etc.) / Disposición del cargo (culpable, no cul-
pable, cargo retirado, etc.):

Disposition of the charge (guilty, not guilty, dropped charge,etc.) / Disposición del cargo (culpable, no cul-
pable, cargo retirado, etc.):

Attorneys involved in case (With phone numbers and addresses) / Abogados que trabajaron en el caso (Con 
sus números de teléfono y direcciones):

Attorneys involved in case (With phone numbers and addresses) / Abogados que trabajaron en el caso (Con 
sus números de teléfono y direcciones):

City, County, and State of arrest. / Ciudad, condado y estado del arresto:

City, County, and State of arrest. / Ciudad, condado y estado del arresto:
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Arrest #3 / Arresto #3

Date / Fecha:

Charge(s) / Cargo(s):

Disposition of the charge (guilty, not guilty, dropped charge,etc.) / Disposición del cargo (culpable, no cul-
pable, cargo retirado, etc.):

Attorneys involved in case (With phone numbers and addresses) / Abogados que trabajaron en el caso (Con 
sus números de teléfono y direcciones):

City, County, and State of arrest. / Ciudad, condado y estado del arresto:

Immigration History / Historia de inmigración

Date / Fecha:

Country of origen / País de origen:

Age at time of entry / Edad en el momento de la entrada:

How did you enter the U.S.?/ ¿Cómo entraste a los Estados Unidos?

First time you entered the Country / Primera entrada a los Estados Unidos:

Port of entry / Puerto de entrada:

Crossed the border with a visa / Crucé la frontera con una visa.

Presented self at port of entry. / Me presenté en el puerto de entrada.

Crossed the border and was then detained by immigration. / Crucé la frontera y luego fui detenido por 
agentes de inmigración.

Crossed the border with no contact with immigration officials. / Crucé la frontera sin tener contacto con 
agentes de inmigración.

On a plane with a visa. / En un avión con visa.

Crossed through a port of entry in a car. / Crucé un puerto de entrada en un automóvil.

Other (explain below) / Otra manera (explique a continuación)
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When? / ¿Cuándo?:

Result / Resultado del encuentro:

A# (if you have a work permit, this will be the “USCIS#” on it) / A# (si tiene un permiso de trabajo, este será el 
“USCIS#” en él):

Where? / ¿Dónde?:

Date of exit from the U.S. / Fecha de salida de los EE.UU.

Date of Last entry into the U.S. / Fecha de la última entrada a los EE.UU.

Reason for departure from U.S. / Motivo de la salida de EE.UU.

Have you left the United States? / ¿Ha salido del los Estados Unidos?

Have you ever had an encounter with ICE? / ¿Ha tenido algún encuentro con inmigración?

Yes / Sí

Yes / Sí

No

No

How many times?/ ¿Cuantas veces?

Tips to Plan Ahead / Consejos para Planificar con Anticipación

Know your rights / Conozca sus derechos

Keep a know your rights card / Guarde una tarjeta que describa sus derechos

Talk to your family about your plan / Hable con su familia sobre su plan

Have a plan to fight back / Desarrolle un plan para luchar por sus derechos

Make a list of people that will show up for you / Prepare una lista de personas que lo apoyarían

Meet with a trusted immigration attorney to discuss your immigration history and whether you qualify for 
any form of relief / Reúnete con un abogado de inmigración de confianza para hablar sobre tu historial 
migratorio y determinar si calificas para algún tipo de alivio migratorio.

If you qualify to adjust your immigration status, seek community organizations to adjust status / Si califica 
para ajustar su estatus legal busque organizaciones comunitarias que lo ayuden a ajustar su estatus.
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Document Checklist / Lista de Documentos
Comprehensive list of documents or copies of documents that you should keep with this preparedness plan. 

Lista completa de documentos o copias de documentos que debe conservar junto con este plan de preparación.

Personal Information / Información Personal

Police encounter(s) / Encuentro(s) con la policía

Child’s medical Info / Información médica de su(s) hijo/a(s)

Medical Information / Información Médica

Copy of birth certificate / Copia de acta de nacimiento

Copy of initial citation or arrest report / Copia de la citación inicial o del informe de arresto.

Copy of medical diagnosis - Paperwork signed by a doctor stating your medical diagnosis. / Copia de su
diagnóstico médico - Documentos firmados por su médico explicando su diagnóstico médico.

Copy of medical diagnosis - Paperwork signed by a doctor stating your medical diagnosis. / Copia de su
diagnóstico médico - Documentos firmados por su médico explicando su diagnóstico médico.

Copy of identification / Copia de cédula de identidad / matrícula

Copies of any court case documents / Copias de cualquier documento relacionado con su caso judicial.

Copy of clear description of medical condition. / Descripción clara de su condición médica.

Copy of clear description of medical condition. / Copia de descripción clara de su condición médica.

Copy of drivers license (If applicable) / Copia de licencia de conducir (Si corresponde)

Copy of medication prescription(s) and detailed instructions on their use. / Copias de sus recetas 
médicas e instrucciones detalladas sobre su uso.

Copy of medication prescription(s) and detailed instructions on their use. / Copias de sus recetas 
médicas e instrucciones detalladas sobre su uso.

Copy of Passport / Copia de pasaporte

Meet with an attorney to draft a power of attorney or spring guardianship so that someone can watch 
after your children if left behind. / Reúnete con un abogado para redactar un poder notarial o una tutela 
temporal, de modo que alguien de confianza pueda cuidar de tus hijos en caso de que queden bajo su 
responsabilidad.

Copy of Student ID (If applicable) / Copia de identificación escolar

Add someone to their school pick up list in case they need to be picked up from school. / Agregue a 
alguien a la lista de personas autorizadas para recoger a su(s) hijo(s) en caso de que se necesite que 
alguien más las/los recoja de la escuela.

Copy of work permit (If applicable) / Copia de permiso de trabajo (Si corresponde)
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Immigration history / Historia de inmigración

Copies of entrance documents (this can be an initial visa, or paperwork given to you or your parent if you 
were detained at the border). / Copias de los documentos de entrada (esto puede incluir una visa inicial 
o la documentación que se te haya entregado a ti o a tu progenitor si fuiste detenido en la frontera).

Proof that you have been in the US since your first entry (for example, school records (report cards, 
awards, transcript from the school district), doctor/dentist appointments, work verification (ID badge 
with issue date, old paystubs, etc.) / Prueba de que has estado en los EE.UU. desde tu primera entrada 
(por ejemplo, registros escolares como boletas de calificaciones, reconocimientos, expedientes del 
distrito escolar; citas médicas o dentales; verificación de empleo como una credencial de trabajo con 
fecha de emisión, recibos de pago antiguos, etc.)

Any documents filed with or received from USCIS (applications, petition someone filed for you, receipt 
notices, old work permit copies, etc.) / Cualquier documento presentado ante o recibido de USCIS 
(solicitudes, peticiones presentadas a tu nombre, notificaciones de recibo, copias de permisos de trabajo 
anteriores, etc.)

List of potential attorneys you would like to hire or consult for your case / Lista de posibles abogados que 
quisiera contratar o consultar para su caso

Financial info / Información financiera

Enlist someone at your job that can pick up your paycheck. / Identifique a alguien en su lugar de trabajo 
que pueda recoger el cheque con su pago.

Have a list of banks and accounts opened. / Mantenga una lista de bancos y cuentas abiertas.

Meet with an attorney to draft a ‘financial power of attorney’ and assign someone who will be given 
authorization to deposit, withdraw or potentially close your bank account. / Reúnete con un abogado 
para redactar un poder notarial financiero y asigna a alguien de confianza que tenga autorización para 
depositar, retirar o, si es necesario, cerrar tu cuenta bancaria.

Start a savings account. / Abra una cuenta de ahorros.

Have someone listed on your utility bills who can close accounts and collect deposits. / Agregue a 
alguien en las facturas de sus servicios para que pueda cerrar cuentas y recolectar los depósitos.

List of all bills and the username and passwords to access the accounts online. / Lista de todas las 
cuentas por pagar, junto con los nombres de usuario y contraseñas para acceder a ellas en línea.

Meet with an attorney to draft a ‘power of attorney’ and authorize someone who can continue paying 
your home or car leases, terminate your leases if needed, and collect deposits / Reúnete con un 
abogado para redactar un poder notarial y autorizar a alguien de confianza que pueda continuar 
pagando tu hipoteca o arrendamiento de automóvil, cancelar tus contratos de arrendamiento si es 
necesario y recoger los depósitos.

Meet with an attorney to draft a ‘power of attorney’ and authorize someone who can continue making 
payments on your mortgage, close it or sell your property for you. / Reúnete con un abogado para 
redactar un poder notarial y autorizar a alguien de confianza que pueda seguir realizando los pagos de 
tu hipoteca, cancelarla o vender tu propiedad en tu nombre.

Begin a savings plan immediately even if it’s not much, at least one month. It might come in handy later 
/ Empiece un plan para ahorrar dinero inmediatamente aunque no sea mucho, por lo menos una vez al 
mes. Podría llegar a ser muy útil después
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Agent Authorization
Autorización del Agente
I am providing this confidential information to a friend or family member and authorize them 
to share it with an immigration attorney in the event that I am detained by immigration. 

I authorize a retained attorney to disclose all information about my immigration case to: 

Estoy proporcionando esta información confidencial a un amigo o familiar y lo autorizo ​​a 
compartirla con un abogado de inmigración en caso de que inmigración me detenga.

Autorizo ​​a un abogado contratado a divulgar toda la información sobre mi caso de 
inmigración a:

NAME OF TRUSTED PERSON

Your Signature / Tu Firma Date / Fecha

Name Printed / Nombre impreso


